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GB P1. HANDLE
 P2. TRIGGER 
F P1. POIGNÉE
 P2. DÉTENTE
D P1. GRIFF
 P2. ABZUG
E P1. MANGO
 P2. GATILLO
P P1. MANÍPULO
 P2. GATILHO
I P1. MANIGLIA
 P2. GRILLETTO
NL P1. HENDEL
 P2. TREKKER
S P1. HANDTAG
 P2. AVTRYCKARE
DK P1. HÅNDTAG
 P2. AFTRÆKKER
N P1. HÅNDTAK
 P2. AVTREKKER
FIN P1. KAHVA
 P2. LIIPAISIN
GR P1. ΛΑΒΗ
 P2. ΣΚΑΝΔΑΛΗ 

PL P1. UCHWYT
 P2. SPUST
H P1. FOGANTYÚ
 P2. RAVASZ
TR P1. KURMA KOLU
 P2. TETİK
CZ P1. RUKOJEŤ 
 P2. SPOUŠŤ
SK P1. PÁČKA
 P2. SPÚŠŤ
RO P1. MÂNER
 P2. TRĂGACI
RU P1. РУЧКА
 P2. СПУСКОВОЙ КРЮЧОК
BG P1. ДРЪЖКА 
 P2. СПУСЪК
HR P1. DRŠKA 
 P2. OKIDAČ
LT P1. RANKENĖLĖ
 P2. GAIDUKAS
SLO P1. ROČAJ
 P2. SPROŽILEC
UKR P1. ДЕРЖАК
 P2. КУРОК

P1. المقبض  AR

P2. الزناد        
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GB STORING YOUR BLASTER
F RANGER LE FOUDROYEUR
D BLASTER AUFBEWAHREN
E PARA GUARDAR TU LANZADOR
P GUARDAR O LANÇADOR 
I RIPOSIZIONE DEL BLASTER 
NL OPSLAG VAN JE BLASTER 
S FÖRVARING AV BLASTERN
DK OPBEVARING AF DIN BLASTER 
N LAGRING AV DIN BLASTER 
FIN BLASTERIN VARASTOIMINEN 
GR ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ  

PL PRZECHOWYWANIE BLASTERA 
H A FEGYVER TÁROLÁSA 
TR BLASTER’INIZI SAKLAMA 
CZ SKLADOVÁNÍ BLASTERU 
SK SKLADOVANIE VAŠEJ PIŠTOLE 
RO DEPOZITAREA ARMEI BLASTER 
RU ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА
BG СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР
HR SPREMANJE ISPALJIVAČA
LT ŠAUDYKLĖS LAIKYMAS
SLO SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALCA
UKR ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА 

AR  تخزين القاذف

GB ATTACH TO ANY TACTICAL RAIL
F SE FIXE À TOUS LES RAILS TACTIQUES
D PASSEND FÜR ALLE TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
E COMPATIBLES CON CUALQUIER RAÍL TÁCTICO
P FIXA A QUALQUER TRILHO TÁTICO 
I SI AGGANCIA A TUTTE LE GUIDE TATTICHE 
NL PAST OP ELKE TACTICAL RAIL 
S KAN FÄSTAS PÅ ALLA TAKTIKSKENOR
DK FASTGØR PÅ EN TAKTISK SKINNE 
N KAN FESTES TIL ALLE TAKTISKE SKINNER 
FIN KIINNITÄ MIHIN TAHANSA TAKTISEEN KISKOON 
GR ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΣΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΡΑΓΑ ΣΚΟΠΕΥΣΗΣ  

PL NADAJE SIĘ DO KAŻDEJ SZYNY NA AKCESORIA 
H BÁRMILYEN TAKTIKAI SÍNRE RÁERŐSÍTHETŐ 
TR HERHANGİ BİR TAKTİK AKSESUAR RAYINA TAKIN 
CZ NASAZENÍ NA JAKOUKOLIV TAKTICKOU KOLEJNICI 
SK PRIPOJTE K NIEKTOREJ TAKTICKEJ KOĽAJI 
RO SE ATAȘEAZĂ LA ORICE ȘINĂ TACTICĂ 
RU КРЕПИТСЯ К ЛЮБОЙ КРЕПЕЖНОЙ РЕЙКЕ
BG ПРИКРЕПЯНЕ КЪМ КОЯТО И ДА Е ТАКТИЧЕСКА РЕЛСА
HR PRIČVRSTITE NA BILO KOJU TAKTIČKU VODILICU
LT TVIRTINKITE PRIE BET KURIO TAKTINIO BĖGELIO
SLO PRITRDI NA KATEROKOLI TAKTIČNO TRAČNICO
UKR ПРИЄДНУЄТЬСЯ ДО ВСІХ ТИПІВ РЕЙОК 

AR  للتثبيت بأي حمالة تكتيكية

GB Do not store blaster cocked and ready to fire. For best performance, do not store darts in blaster. 
F Ne range pas ton foudroyeur lorsqu’il est armé et prêt à tirer. Pour de meilleurs résultats, ne pas ranger les fléchettes dans le chargeur.
D Den Blaster immer entspannt und ungeladen aufbewahren, niemals in schussbereiter Position. Für die bestmögliche Leistung die Darts 

nicht im Blaster aufbewahren.
E No guardes el lanzador cargado y listo para disparar. Para un óptimo funcionamiento, no guardes dardos en el lanzadardos. 
P Não guardes o lançador engatilhado e pronto a lançar. Para um melhor desempenho, não guardes os dardos no lançador. 
I Non riporre il blaster armato e pronto a sparare. Per delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nel blaster. 
NL Berg de Blaster niet doorgeladen en schietklaar op. Voor optimale prestaties bewaar je de darts niet in de Blaster. 
S Förvara inte blastern osäkrad och redo att avfyras. För bästa funktion bör du inte förvara pilarna i blastern. 
DK Blasteren må ikke opbevares med hanen spændt og klar til at skyde. For den bedste præstation bør pile ikke opbevares i blasteren. 
N Ikke oppbevar blasteren spent og klar til avfyring. Blasteren fungerer best hvis du ikke oppbevarer pilene i den. 
FIN Älä säilytä blasteria viritettynä ja ampumavalmiina. Parhaat tulokset varmistaaksesi älä säilytä nuolia blasterissa. 
GR Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή οπλισμένο κι έτοιμο να εκτοξεύσει. Για βέλτιστη απόδοση, μην αποθηκεύετε βελάκια μέσα στον εκτοξευτή.  

PL Nie przechowuj wyrzutni odbezpieczonej i gotowej do strzału. Dla optymalnego działania nie przechowywać strzałek w wyrzutni. 
H Ne tárold a fegyvert betöltött és élesített állapotban. A legjobb teljesítmény érdekében ne tárold a lövedékeket a fegyverben. 
TR Dart tabancasını kurulu ve atışa hazır durumda saklamayın. En iyi performansı alabilmek için dartları dart tabancasının içinde bırakmayın. 
CZ Blaster neskladujte odjištěný a připravený k výstřelu. Nejlepšího výsledku dosáhnete, pokud šipky nebudete v blasteru skladovat. 
SK Pištoľ neodkladajte natiahnutú a pripravenú na streľbu. Pre čo najlepší výkon neskladujte šípky v pištoli. 
RO Nu depozita blasterul armat şi pregătit de tragere. Pentru o performanță optimă, nu depozita proiectile în armă. 
RU Не храните бластер взведенным и готовым к стрельбе. Хранить стрелы в бластере не рекомендуется.
BG Не съхранявайте бластера зареден и готов за стрелба. За максимална ефективност не съхранявайте стрелите в бластера. 
HR Ne spremajte ispaljivač s napetim okidačem i spreman za ispaljivanje. Najbolji učinak postići ćete ako strelice ne ostavljate u ispaljivaču.
LT Šautuvo nelaikykite užtaisyto ir paruošto šauti. Norėdami užtikrinti puikų veikimą, šovinių nelaikykite įdėtų į šautuvą.
SLO Izstreljevalca ne shranjuj nabitega in pripravljenega na streljanje. Za najboljše rezultate puščic ne shranjuj v izstreljevalcu.
UKR Не зберігайте бластер зі зведеним курком і готовим до пострілу. Радимо не зберігати стріли в бластері.

AR  لا تخزنّ القاذف جاهزاً للإطلاق والزناد للخلف. لضمان أفضل أداء، لا تخزنّ الطلقات في القاذف.


